


Bibliographia 51

A y u e l a , J e s ú s , S. J. — Florilegio Latino, Voi.
II. Edic. 8 .* Edit. «Sal Terrae*. Santander, 
1958.

U t in ipso indice significatur, de libello 
agitur in quo —tanquam in venusto florum 
fascículo— pulcherrimi prosae et poesis lati
nae flores, id est Ciceronis, Caesaris, Ovidii ,  
Vergilii perbelle colliguntur. In hac libri 8 .a 
editione aliqua de Sallustio excerpta addun
tur,

Notulas copiosas —quae ad historiam  
praesertim et geographiam et mytbologiam  
spectant quaeque breviter et accurate fac
tae ad infimam paginam apponuntur, ad dif
ficultates, quae scholasticis in latinitatis iti
nere occurrunt, solvendas et ad auctorum doc
trinam et verba percipienda—, maxime utiles  
fore aestimamus.

U t  uno verbo dicamus, libellus hic —qui 
admodum nobis placet— alumnis in scholae 
laboribus commodo erit maximo.

Est quo Patrem J. Ayuela laudibus cum u
lemus.

J. A r a m e n d ia , C. M. F.

S e r a f in i  A u g u s t o . — Studio sulla satira di Gio
venale. Felice Le Monnier, Firenze, 1957.

Multa eaque maximi momenti, in hoc abs 
dubio optimo libro, a cl. auctore de Juvenale 
et agitantur et pertractantur argumenta.

Et in primis proponitur (pag. 1-96) quaes
tio illa historica, id est, utrum vitae morum- 
que aetatis suae judicium quod Juvenalis no
bis praebet, rei sit simile annon? Non nullis  
argumentis expositis et apte enucleatis, his 
verbis auctor suam expromit sententiam: « ..Ia 
satira di G. è la testimonianza clamorosa della 
crisi di tutte le forze dell'impero» (pag. 96). 
Alia maximi momenti et ponderis (pag. 97- 
160) movetur quaestio: Quid de re morali 
apud Juvenalem sentiendum est? Haecque 
auctoris oplnio: «Nell'opera di G. nessun in
citamento troviamo al vizio, che è sempre fie' 
ramente condannato e d' altra parte nessuna 
derisione della virtù che è sempre gagliarda* 
mente difesa... La sua parola spietata provo 
ca sempre nelle conscienze una salutare re
azione...» (pag. 160). Ad tertium argumen
tum —quod de Juvenale uberrime aucior

evolvit (pag. 161-227 «La poesia e 1'arte» )— 
hoc aucior reddit responsum: «Davvero G ha 
le qualità che distingono i poeti: la comm o
zione sincera, la fantasia, I' elevata e originale 
espressione; nei momenti grandi il suo pen
siero e (1 suo sentimento lampeggiano in ima
gini; ...Egli sa drammatizzare fatti e pensieri; 
...è l'artista il quale sa liberare improvvisa
mente, tra le congerie dei particolari, tra la 
massa di tutta una scena, lo scorcio fulmineo, 
illuminante», (pag. 225-226).

Subsequuntur deinde, in sex capita fuse 
dispertitae (pag. 229-406), aliae quaestiones 
quae ad Juvenalis rhetoricam, dicendique ra 
tionem spectant, ab auctore scite et erudite 
tractatae.

Bibliographia (pag. 407-418) qua usus est 
uberrima est eaque selecta.

Liber finitur accuratissimo nominum et 
Juvenalis in operibus locorum indice (pag. 
421-436;.

J. A r a m e n d ía , C. M. F.

D r e x l e r  H a n s . — Hexameterstudien V und VI. 
Manuales y Anejos de «Emerita» XIV.  
Consejo Superior de Investigaciones C ien
tíficas. Instituto Antonio  de Nebrija, M a
drid, 1956. Pag. 113; 15 tabulis additis.

Alia in hexametra «studia» ediderat auc
tor in iisdem commentariis quibus Index 
«Emerita» (a. 1952-1953). N un c  «studia» V 
et VI edidit.

Hic ad trutinam revocat 1000 primos ver
sus Lucani, Ovidii (M et.), Vergilii (A en .), 
Horatii (Sat. I) et Lucretii, 5(_L prin cs tx  
Horatii Epist. II ad initium usque Artis Poe
ticae, 400 ex Catulli carminibus 64, 62, 1 5, 
Ennii et Lucilii omnes qui Investigari pos
sunt. Quos omnes accuratissime perscrutatur. 
«Studium» V complectitur versus caesuia se 
miquinaria carentes vel In quibus primum lo
cum obtinet semiseptenaria. In VI vero cae
surae perpenduntur.

Si in extremo opere collectas videris tabu
las quibus res omnes investigatae et aestima
tae simplici oculorum et mentis obtutui pro
positae coguntur, id credas, quam materiam 
investigandam susceperit auctor, hanc ita pe 
nltus pertractasse et ad finem adduxisse ut 
facile ei aliquid affirmanti, fidem fidus prae
stes. A. S. F., c. M. F.
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A. K o c h  • A. S a n c h o . — Docete. Formación 
básica del predicador y del conferenciante. 
Tomo VII: La vida del hombre. Biblioteca 
Herder, voi. 10. Tela, ptas. 165. Pag. 528, 
1-4,4x22,2 cm. Ed. Herder, Barcelona, 
1958.

Lectorum nostrorum plurimos hoc opus, 
cujus VII modo volumen editum nuntiamus, 
diu novisse arbitramur. Opus sane egregium 
et singulare: in quo et materiam ad Verbum  
Dei praedicandum invenias et ordinatam v i
deas; quo qui usus fuerit quod sibi proprium 
est non amittet, immo nova vi et doctrina 
copiosiore augebit.

V olum en hoc VII «vitam hominis» co > - 
plectitur totam. En capita rerum: «valetudo,  
infirmitas, morbus, eugenesia, sui ipsius in
teremptio, animi affectus sensu 9que, indus
tria, proprii muneris vita, vita et sexus; status 
vitae eligendus.. Omnia vero argumenta et 
doctrinae Sacris Bibliis, e Sanctis Patribus et 
Doctoribus excerpta proponuntur. Noli tamen 
hic quaerere opus perfectum, sed tibi perfi
ciendum; copiosum cibum, sed tibi conco
quendum, invenies.

Cum tempus ad multos libros consulen
dos et volutandos non 9 uppetat, Divini Verbi 
Praeco plures in unum coactos hic habebit, 
atque facile et cum animarum profectu et de
lectatione munus suum obibit.

C h . G e o r g i n .  — Dictionnaire Grec - Francois. 
Nouvelle  édition. Librairie A. Hatier, 8 , 
rue d' Assas, Paris, 1957, pg. 895.

Parvae quidem molis hoc «dictionario- 
lum», sed magni ponderis et pretii. Quod 
cum iterum nunc edatur, fortasse lectores jam 
noverunt. Non est opus sane completissimum  
et absolutissimum, quo omnia verba conti
neantur quae lingua Graeca antiqua habuerit: 
neque id assequi auctor animum induxerat. 
Sed est opus suo genere et intra fines ei de
signatos perfectum. Saepe libro usus sum cum 
auctores scholasticos, quos dicas, Homerum, 
Demosthenem, Xenophontem, Platonem, Plu- 
tarchum... legerem, et usu expertus sum: A)  
verba horum auctorum omnia, et aliorum, in 
hoc dictionario inveniri; B) verba aptissime  
et occuratissime selecra esse atque perpensa; 
Cj verborum vim et sensum maxima proponi

perspicuitate  ita ut vel primo adspectu , et ex 
ip9is typis  s e n s u s  praecipui,  ex quibus alii 
facile deriventur proponi.

In extremo opere coll iguntur  hom onym a  
graeca, radices graeca9 majoris m o m en ti  et 
util ita t is ,  quaedam  de dialectis,  qu ibus e le
m entis  tragoedia, qu ibus A r istophanis  com oe
dia constet.

Nulla interposita haesitatione hoc «dictio- 
narium» vehementer commendamus, dum 
cupimus ut apud nostrates opus ita perfectum 
prostet...

G. L u r q u in . — Mathésis. M anuel de culture 
grecque. Initiation à la pensée sclentifique. 
Editions De Sikkel S . A. 116, Lamorlnie- 
restraat, Anvers, 1957. Pg. 148.

Belgas fortasse primam aciem in Iingui9 
c la ss ic is  fovendis ,  tutandis ,  instaurandisque,  
et in m ethodis  n o v is  experiendis,  cet.  tenere  
credas, s i  libros h is  de rebu9 nuper edit09 vo 
lutaveris. En alium no v u m  librum, quali9  
haud dubio desiderabatur in scr in iis  nostris.

N o n n e  qui l inguam  graecam docem us,  
obli tos  paene, ne dicam  co ntem p to s  habem us  
scriptores i l los  ve teres  qu i de rebus naturae,  
de m athem atic is ,  de m edicina opera scr ipse
runt? Q ui  tam en m ulta  eaque praeclara reli
querunt, quae si  ignores,  neque P latonem  in
te llegas neque  H om erum . N u n c  praesertim  
cum viri  aequales u t i l i ta tem  ubique quaerunt  
et usum , operae pretium est o s tend ere ,  aest i 
mare, perpendere qu antu m  ad artes in v e n ie n 
das e v o lv en d a sq u e  contu ler in t  Graeci, quo
rum quidem  nom ina  h is  etiam  diebu9 in libris 
sc ien t if ic is  saepe laudatos v ideas et allatos.

In hoc ergo libro breviter —quin tamen 
primigenia scripti lingua exhibeantur sed gal- 
lice redditi— legas locos praecipuos de disci
plinis mathematicis (de earum origine et variis 
adspectibus), stellaribus, physicis, geographi- 
cis, medicinalibus, naturalibus. Liber ut patet 
utilis, quem si in manibu9 habueris non relin
quas dum totum perlegeris Quod si alumnl9 

proponitur, fortasse res sublimiore tractantur 
modo.

Plausum e 9 t quod impertiamur cl. viro 
Lurquin, qui Enchiridion suum graecum mi
randum, hoc novo opere decoravit, complevit, 
il lustravit. J a c o b u s  S id e r a , C. M. F.
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mu

mi

Hodie ,  puer i ,  in ter iores  d o m u s  
par tes  vobis  m ons t ra bo .

P r i m u m  est  janua  quae  to tam p ra e 
m u n i t  d o m u m ;  et, aperta  janua,  os
tium nobis  patet,  q u o  in atrium d u c i 
mur .  Est  au tem  at r ium,  uti  v idet is ,  
praecipua d o m u s  pars:  hic vi ta fa m i 
liaris agi tur ,  h i c  La ru m ara, ubi  co
lu n t u r ,  hic sacer focus  V e s t a e  d i ca 
tus;  h ic  m a jo ru m  ac no bi l ium  h o m i 
n u m  imagines  vene ram ur .

Pavimentum tesse l la tum est,  t ec tum 
lacunaribus o rn a tu r  magnificis.  In m e 
dio au tem  at ri i  tecto for am en  —cui 
n o m e n  compluvium— aper i tur ,  q u o  aèr 
et  lux pene t r an t ;  aq ua  vero  pluvial is  
in s tagno  —impluvio appe l l a to — coacer
va tu r ;  juxta  impluvium est  fons saliens.

A d  a t r ium,  dext ra  laevaque,  cellae 
p a ran tu r ,  q u as  duae  alae u t r i m q u e  
s u b s e q u u n t u r ,  e regione au tem  januae  
tablinum cons p ic is  elegans,  p r a e s t a n 
tem locum vo lub i l i bus  l inteis —quae 
T e r e n t i a  mater  figuris mira arte d e 
p i n x i t —, pro tec tum;  a p u d  alios, u t  in 
do m o  Terent i l lae ,  tabulae mobi les  pro 
l inteis,  t ab l in u m  ab atrio separant ;  
q u o d  a l iquan do ,  ut  a matre  audivi ,  
tr icl ini i  vices gessit ;  n u n c  autem ta
bularium, id est  ra t i onum  tabulas  ac 
res pre t iosas cont inet .  Hic  pa te r  saepe 
cum  amicis v e r s a t u r  et  cl ientes  mane  
excipi t .  Fauces t r ans i tum  praeben t  
q u o  servi  ea n t  r e d e an tq u e  ex atrio, 
q u i n  per  t ab l inum  t ranseant .



" « H A N S E L U S »  ET «G R E T A ..
F u e r e  q u o n d a m  d u o  p u e r i ,  J o a n n u l u s  

e t  M a r g a r i t a ,  q u i  in p a r v a  d o m o  p r o p e  
v a s t i s s i m a m  s i l v a m ,  c u m  p a t r e  e t  m a t r e  
v i t a m  a g e b a n t .  Q u o d a m  d i e  « H a n s e l u s »  
( s i c  e n i m  J o a n n e m  a m o r i s  c a u s a  s a e p e  
v o c a b a n t )  s o r o r e m  r o g a v i t  ut  s e c u m  in 
s i l v a m  d e a m b u l a t u m  e x i r e t .  Q u a e  a d m o 
d u m  c o n t e n t a  fuit ,  c u m  d e a m b u l a t i o n e  
m a g n o p e r e  d e l e c t a r e t u r .  D u o  e r g o  p u e r i  
d o m o  e x i e r u n t .  In s i l v a  m u l t a s  e t  j u c u n 
d a s  re s  v i d e r u n t .  D u m  f l o r e s  G r e t a  — h o c  
e t i a m  b l a n d o  n o m i n e  s a e p e  a p p e l l a b a 
t u r — , p a s s e r e s  e t  p a r v a  a n i m a l i a  J o a n 
n u l u s  a s p i c i e b a t ;  q u o  p u e r i  l o n g u m  e  
d o m o  i ter a m b u l a v e r u n t ,  a c  s o l e  j a m  
o c c i d e n t e ,  ub i  s u a  d o m u s  e s s e t ,  n e s c i 
e b a n t ;  i l l a m  q u a e r e b a n t ,  s e d  n o n  i n v e 
n i e b a n t ;  e t  c i t o  f es s i ,  e s u r i r e  c o e p e r u n t .  
M a r g a r i t a  t u n c  dixi t:  — Ei m i h i ,  H a n s e l e ,  
f e s s a  s u m  e t  e s u r i o  m u l t u m .

C u i  D o a n n u l u s :
— Et e g o  q u o q u e ,  G r e t a .  S e d  h i c  d o r 

m i r e  n o n  p o s s u m u s ;  si n o s  h i c  d o r m i r e 
m u s ,  f e r a  f o r s i t a n  v e n i r e t  e t  n o s  v o r a r e t .

— Ei, t i m e o ,  H a n s e l e ,  t i m e o .
— N o l i  t i m e r e ,  G r e t a .  S e c u n d a  o m 

n i a  n o b i s  a c c i d e n t .  O !  q u i d  e s t  h o c ? . . .  
N o n n e  e t  tu a l i q u i d  i l l ic  v i d e s ?

— Ita s a n e ,  p a r v a  d o m u s  e s t .
— Ita e s t .  N o n n e  d i c e b a m  tibi .  P r o s 

p e r e  re s  p r o c e d e n t  si ibi  d o r m i r e  c i b i q u e  
a l i q u i d  i n v e n i r e  p o s s i m u s .

—  Ita p r o r s u s ,  s e d  c u j u s  s i t  h a e c  d o 
m u s  i g n o r a m u s .

— I g n o r a m u s ,  n e c  s c i m u s  a n  q u i s  in 
e a  si t.  A c c e d a m u s  a d  e a m  v a i d e  q u i e t e  
ut v i d e a m u s  a n  q u i s  ibi  si t.

— R e c t e ,  H a n s e l e .  — V e n i  e r g o  m e -  
c u m ,  s e d  a d m o d u m  q u i e  te!

— H a n s e l e !  H a e c  d o m u s  m i r a  p r o r s u s  
es t ,  n o n n e ?  P a r i e t e s  a s p i c e .

— Et a s p i c e  t e c t u m .
— Isti p a r i e t e s  c u p e d i a e  v i d e n t u r .
—  Et t e c t u m  p l a c e n t a . . .  P l a c e n t a  q u i 

d e m  e s t .  V i d e s n e ?  A l i q u i d  e x  e a  s u m p s i ,  
e t  e d a m .

— Et hi  p a r i e t e s  c u p e d i a e  c e r t o  s u n t .  
N o n  n i h i l  s u r r i pu i ,  e t  e d a m .  N u n c  n o n  
e s u r i e m u s .

— N o n  e s u r i e m u s  q u i d e m ;  h a e  c u p e 
d i a e  g r a t i s s i m a e  s u n t .  Et  h o c  e s t  p l a c e n 
t a .  H e u  h e u !  M a r g a r i t a . . .  Ibi a n u s  d o m o  
e x i t . . . — V e n e f i c a  v i d e t u r ,  n o n n e ?  V e n e 
f i c a m  q u i d e m  e s s e  p u t o .

— S o r o r ,  a n u s  q u i d q u a m  l o q u i t u r .
— Q u i d  h i c ,  p u e r i ,  f a c i t i s ?
— T i m e o ,  H a n s e l e ,  n e  p e s s i m a  a n u s  

si t.  — M i t t e  t i m o r e m ;  c u m  i l la  l o q u a r .  
H u c  v e n i m u s  q u i a  f e s s i  s u m u s ,  d o m i 
n a ,  e t  e s u r i m u s ;  d e a m b u l a t u m  in s i l v a m  
e x i m u s  e t  d o m u m  n o s t r a m  i t e r u m  i n v e 
n i r e  n o n  p o t u i m u s .

—  R e c t e  est;  q u a r e  h u c  v e n i s t i s ?  M i h i  
n o n  p l a c e n t  p u e r i  c i r c u m e u n t e s  e t  s p e c 
t a t o r e s .

— N o n  c e r t e  v e n i s s e m u s  nis i  e s s e m u s  
f e s s i  e t  f a m e  c o n f e c t i .

—  A t q u e  n u n c  d o m u m  m e a m  ed i t i s .
— D o l e o ,  d o m i n a .  Q u e m q u a m  h i c

e s s e  n e s c i e b a m u s .
— Et tu,  t u n e ,  p u e l l a  e s u r i s ?
— Ei, s a n e ,  d o m i n a ,  m u l t u m  e s u r i o .
—  B e n e  est;  i n t r a t e  in d o m u m  m e a m ,  

e t  a l i q u i d  c i b i  v o b i s  i n v e n i a m .  E c c e !  in
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L i s  d u a b u s  s e l l i s  s e d e t e  d u m  v a d o  ut  
q u i c q u a m  in c u l i n a  i n v e n i a m .

— G r a t a  e s t  d o m u s  h a e c ,  n o n n e ,  
H a n s e l e ?  — Est s a n e .  N  o n  i l l a m  v e n e f i 
c a m  c e n s e o ,  s e d  a m a b i l e m  e s s e  m a t r e m .

— S  t!, v e n i t .
— C i b o s  e c c e  v o b i s ;  l a c ,  p a n e m ,  c a 

s e u m  i n v e n i .  E d i t e  q u a n t u m  p o s s i t i s ,  e t  
p o s t e a  i t e  e t  i n  d u o b u s  i l lis l e c t u l i s  in  
h o c  c u b i c u l o  d o r m i t e .

I t a q u e  p u e r i  c u m  e d e n d i  f i n e m  e -  
c e r u n t  in c u b i c u l u m  i n g r e s s i  s u n t  e t  in 
d u a b u s  i l lis l e c t u l i s  a d  m a n e  d o r m i e r u n t .  
M a n e ,  a n u s  v e n e f i c a  — v e n e f i c a  q u i d e m  
e r a t  i l l a  m u l i e r —  a d  p u e r o r u m  c u b i c u l u m  
v e n i t  e t  d i x i t :  — S u r g i t e ,  p i gr i  p u e r i !  S u r -  
g i t e ,  v e n i t e  m e q u e  j u v a t e .  V e n i  h u c ,  
p u e l l a .  Q u o d  e s t  n o m e n  t u u m ?

— G r e t a  v o c o r ,  d o m i n a .
— S u m e  igi tur,  G r e t a ,  s i t u l a m  e t  i, 

a q u a m  a f f e r .  S i  p i g r a  eri s ,  t e  p u n i a m .  
Tu, p u e r ,  q u o d  n o m e n  h a b e s ?

— H a n s e l u s ,  d o m i n a .
— H a n s e l u s n e ?  B e n e ,  v e n i  m e c u m ,  

H a n s e l e .  N u n c  d i c  mi h i ;  q u i d  in a n g u l o  
c u b i c u l i  v i d e s .

— M a g n a m  c a v e a m  v i d e o .
— V i d e s n e  in c a v e a  p l a c e n t a m ?
— V i d e o  s a n e .
— B e n e ;  c a v e a m  i n t r a ,  e t  m i h i  p l a 

c e n t a m  a f f e r  e a m q u e  p o s t e a  e d e s .

— G r a t i a s  h a b e o ,  d o m i n a .  I b o  e t  
a f f e r a m .  — O p t i m e ;  i n g r e d e r e .

T a m  s u m  in c a v e a ;  p l a c e n t a m  j a m  
c e p i .  — Et e g o  q u o q u e  te  c e p i . . .

- O !  q u a r e  j a n u a m  c l a u s i s t i ?  A p e r i ,  
a p e r i ;  tu e s  p e s s i m a  a n u s !

— E c c e  a q u a m ,  d o m i n a .  H a n s e l e  
q u i d  f a c i s  in c a v e a  i s ta?

— Est in c a v e a  q u i a  i l l u m  e d e r e  v o 
l o .  C u m  s a t  p i n g u i s  erit ,  i l l u m e d a m .  
N u n c ,  G r e t a ,  m i t t e  l i g n a  in i g n e m  d u m  
in h o r t o  l a b o r o .

— Q u i d  f a c i e m u s ,  H a n s e l e ?
—  N e s c i o ,  G r e t a .  T i m e o  n u n c  e t  e g o .  

C u r  in s i l v a  d e a m b u l a v i m u s ?  Si  in s i l v a  
n o n  a m b u l a v i s s e m u s ,  d o m i  n u n c  e s s e m u s .

— Si  h a b e r e m  v e n e f i c a e  e l a v e m  c a 
v e a e ,  j a n u a m  a p e r i r e m .

— Et si c a v e a e  j a n u a m  a p e r i r e s ,  v e 
n e f i c a  n o s  i n v e n i r e t  e t  p u n i r e t .  N e s c i o ,  
n e s c i o  q u i d  n o b i s  s i t  f a c i e n d u m . . .

Et  i t a  T o a n n u l u s  d u a s  h e b d o m a d a s  
in c a v e a  v i x i t .  C o t t i d i e  M a r g a r i t a  a q u a m  
e t  l i g n a  a n u i  m i n i s t r a b a t .  S e d  q u o d a m  
d i e  i g n e m  f e c i t  m a g n u m  in c u l i n a e  f o r 
n a c e ,  e t  c u m  a d m o d u m  i n c e n s a  e s t  f o r 
n a x ,  d i x i t :  — G r e t a ,  G r e t a ,  u b i n a m  e s ?

— H i c  s u m ,  d o m i n a .
—  V e n i  h u c ,  p u e l l a .  V e n i  e t  a d j u v a  

m e .  I n f e r  c a p u t  in f o r n a c e m  e t  d i c  m i h i  
a n  s a t  i n c e n s a  si t.  — N e s c i o ,  q u o m o d o  
c a p u t  in f o r n a c e m  i n f e r a m .

— N e s c i s n e  c a p u t  in f o r n a c e m  p o 
n e r e ?  — N e s c i o ,  d o m i n a ;  m o n s t r a  tu 
m i h i ,  q u a e s o .

— M o n s t r a b o .  F a c i l l i m u m  es t .  A s p i c e .  
I n t r o r s u m  c a p u t  h o c  m o d o  i n fe r . . .

— O !  q u i d  a g i s ?  h e u ,  h e u ! . . .
S c i t i s n e  q u i d  M a r g a r i t a  f e c e r i t ?  Intra  

f o r n a c e m  a n u m  v e n e f i c a m  i m p u l i t ,  p o r -  
t a m q u e  c l a u s i t .  T u n c  c l a v e  s u m p t a  j a 
n u a m  c a v e a e  r e s e r a t ,  e t  e x i i t  T o a n n u l u s .

A b  i l la  t a n d e m  d o m o  e g r e s s i ,  s i l v a m  
p e t i e r u n t ,  s t a t i m q u e  d o m u s  s u a e  v i a m  
i n v e n e r u n t .

E U L O G I U S  TETERINA C A N A L ,  C .  M .  F.
In C o l le g io  Sanci i  Dom inic i  C a lcea len s is
H a e c  fabe l la ,  a n n u e n t e  Editore a n g l ic o  U n d o n  Cal-

ling  Europe et English hy Radio D epartam ent. BBC Londort. 
lat ine editur. U tr iq u e  m axim am  reterimus grat iam
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Jam navis  vapore  acta ex por tu  urbis Mar a
caibo Amer icae  Aus t ra l i s  erat  profectura ,  cum 
Nigr i t a  qui dam ,  tenebr is  n o c tu r n i s  protec tus ,  
proram navis clam ascendi t  et se in imam n a v i 
gii a lv um  abdidi t .  V oleba t  enim c ru m e n a  v acan 
te «caecus vector» in patr iam,  u n d e  t r iennio  ante 
discesserat ,  redire.  Nesc ieba t  aut em ,  q u o t  horae 
t o r m e n to ru m  plenae  sibi  hac  nocte fervidiss ima 
essent  per ferendae.  Etenim navis  eadem alvo, 
qua  Nig r i t a  se abscondera t ,  mille a d m o d u m  s e r 
p en tes  maxime v en en o so s  secum ferebat.  Q u i  
va le tud inar io  Brasi liensi  B u n a tan  des t inat i  fue
rant  et ex eo ru m veneno,  arte ext rac to,  medici  
a l iquo t  doct i  ser um conf ic iebant ,  q u o d  aegrot is,  
qu i  m ors u morti fero s e r p e n t iu m  infecti  in s u m 
mo vi tae d i scr im ine  v e r san tu r ,  v i tam qu asi  p e r 
di tam  reddere  solet.

S erpen tes ,  q u o s  supr a  co m m e m o ra r a m ,  cist is  
et canis t ri s  v imine is  inc lus i  s e r v ab an tu r .  Sub i to  
media nocte,  d u m  as tra miro lu cen t  fulgore,  c u s 
tos n o c t u r n u s  s t r e p i tu m  a u d i t  s t a t i m q u e  g u b e r 
na to re m  ce r t i o rem facit. Q u i  nau ta  a l iquo c o m i 
tatus ,  locum u n d e  s t r e p i t u s  p rov ene ra t ,  pet i t ,  
por tam caute  ape r i t  et l u m in e  eléc tr ico  sp a t iu m

A lumnus quidam italicu9 , 

prodigus sane et heluo cum 

patre telephono ita est collocu

tus: Sono sulla strada; latine: «In 

via sum», quod significat: <Sine 

ulla pecunia sum». Pater i Ileo 

respondit: Stia benino atteso a 

tutti i veicoli!, latine: «Cave via- 

rum vehicula!».
D r . D o l d , 

parochus

Quidam in judicto testis in

signite mendax a judice diligenter 

admonitus, u t ea tantum proferret, 

quae essent vera, magnifice, *At 

ego, inquit, jam  infans desponsus 

sum veritati». Tum jejune judex: 

«Itaque palam est te jam  aliquan

tum temporis viduatum esse».

A .  A v e n a r iu s

Heus, heus! iterum projice in mare; nemo enim 
hujusmodi tam abnormem piscem te cepisse credat.

Delineavit B e r u e t e

—Quomodo ergo hoc evenit? 
—Facillime. V idesne illam 

arborem?
—Video.
—Sed, me miserum!, ego non 

vidi...
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INTER CONJUGES  

Fit inter conjuges discordia. 
Illa, quae quidem foedissima  
est, dicit sponso:

—Audesne, stulte, in me 
conicere oculos?

—Mulier, quid miraris? Ho
mo omnibus assuefieri potest.

J o a n n e s  M o r á n  
In  Sem. Min. B arcinonensi

— Verumne est, pater, ballae- 
nas sardinis vesci?

— Ita est.
— Quomodo ergo « sardinarum  

capsellas» aperiunt?

Tempora praesentia et futura 
discenda magis sunt quam  
«praeterita et supina».

B .  B o r i r ò

Vici

Dederunt potatori uvarum 
racemum.

—Maximas vobis ago gratias, 
sed vinum non poto cum «pilu
lis».

MYOPS A UT O C IN ET O  

VECTUS

—Joannes, en moenia Tarra
conensia.

—Nequaquam, sed est viae 
crepido.

F. F i g u e r a s

In Collegio Cervariensi

a) b ) c)  d)

• u • I • A •
I E o I

• • • •
o O o O

p e r o b s c u r u m  lu s t ra t .  C o n t i n u o  a t t o n i t u s  refugit.  
Cistae  en im  et  c a n i s t r a  reserata p a t en t  et  u b i q u e  
se r p en te s  r e p u n t .  A t  med io  in loco cistae in s i 
den s  es t  N ig r i t a  i m m o t u s  et ve lut i  exan imis .

Q u i d  i n te r i m  accidera t?  C aecus  ille vector ,  
ub i  p r i m u m  cistas ,  q u a s  b an a n i s  refertas p u t a 
bat,  patefeci t ,  s ub i to  l u m in a  ignea p rop ius  pro- 
p i u s q u e  ad se v en i re  conspex i t ,  et  cum hor ror e  
sese in te r  an g u e s  ve r sar i  cognovi t .  Jam horae,  
quae  i n s e q u e b a n t u r ,  c ru c ia t ibus  in fernis  h a u d  a b 
s imi les  fu e ru n t .  C u m  e x p e r t u s  n o s se t  s e r p en te s  
t a n t u m m o d o  h o m i n e s ,  q u i  sese moveren t ,  m o r 
dere,  immobi l i s  et ve lu t  to rm en t i s  def ixus  s e d e 
bat,  d u m  bes t iae illae s u p e r  ped e s  et  i p s u m  v e n 
t rem  r e p e b a n t .  Ita m o r s u s  v en e n o s o s  evas it .  G u 
be rna to r  re per iculosa  perspec ta  l aq u eu m  a m p lu m  
lente  et  tam ap te  in a l vu m  demis i t ,  u t  l aqueus  
co rpus  vec tor i s  miser r i m i  c i rc umdare t .  T u m  la
q u e u m  l en i t e r  a t t r ax i t  et  infe l icem vec to rem  
quas i  s t a tu a m  l igneam ex in ferno  edux i t .  Bene 
accidera t ,  q u o d  Nigr i t a  m e m b ra  hor ro re  to rpida  
movere  n o n  potera t .  Q u o d s i  vel  p a u l u m  m o v i s 
set, n o n  d u b i u m ,  q u i n  se rp en tes  d e n t e s  m o r t i 
feros inf ix issent .  T a n t u m  a n g u i s  pa rvus ,  q u i  
v e s t im en to  adhaese ra t ,  una  cu m  vec to re  ed u c tu s  
est  et vecte  c o n t u s u s  perii t .

N .  M a n g e o t ,  S. J.

a) Cieo b) Recito
c) Consigno d) Mirabilis

(dat.)

Audin'?, audin'? Minime, domine, minime; non 
crocodilum in sacco, sed saccum petivi e crocodilo.

Exscripsit B e r u e t e , C. M. F.
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S E R V I U S
1 . Quo tempore Tarquinius Ro

mae regnabat in regia prodigium visu 
eventuque mirabile fuit. Puero cuidam 
dormienti, cui Servio Tullio fuir no
men, caput arsisse ferunt multorum in 
conspectu. Cum quidam familiarium 
aquam ad restinguendum ferret, a re 
gina retentus est, et sedato tumultu 
moveri vetuit puerum, donec sua spon 
te experrectus esset. Tum Tanaquil 
viro: «Hic quidem puer lumen quon 
dam rebus nostris dubiis erit».

2. Inde puerum liberum et tan
quam ex familia regia habent, artibus 
erudiunt, quibus ingenia ad magnae 
fortunae cultum excitantur. Evenit 
facile quod diis cordi esset juvenis; 
evasit vere indolis regiae, filiamque el 
suam rex despondit.

3. Sed Anci filli duo —cum indig
nissimum haberent se patris regno 
tutoris, id est Tarquinii, fraude pulsos 
esse—, ipsi regi —Tarquinio— insidiae, 
parant. Quo ex pastoribus ferocissimi 
delecti sunt ad facinus; hi in vestibu
lo regiae, quam potuerunt tumultuosis
sime rixantur et in se omnes apparito
res regios convertunt; ambo regem 
appellant et ad regem pergunt.

4. Primo, uterque vociferari, pos
tremo, silent; unus rem orditur. Et 
cum, Intentus in eum, se rex totus 
avertit, alter elatam securim in caput 
dejecit, et relicto in vulnere telo, ambo 
se foras ejiciunt. Tarquinium moribun
dum adstantes excipiunt.
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5. Clamor inde fit et concursus  
populi. Tanaquil inter tumultum re
giam claudi jubet, arbitros ejicit, ac 
Servio propere advocato paene exsan
guem Tarquinium ostendit, et dextram 
tenens orat ne inultam mortem soceri, 
ne socrum inimicis ludibrio es 9e sinat. 
«Tuum est, inquit, Servi, si vir es, 
regnum N unc te illa caelestis excitet 
flamma, quae tuum caput divino igni 
circumfudit; nunc expergiscere vere».

6 . Cum clamor impetusque multi 
tudinfs vix sustineri posset, Tanaquil 
per fenestras populum alloquitur. Jubet 
bono animo esse; sopitum fuisse regem 
subito ictu; ferrum haud alte in corpus 
descendisse; confidere prope diem Ip
sum eos visuros; interim Servium jura 
redditurum esse et obiturum alia regis 
munia.

7. Servius cum trabea et lictoribus 
prodit, ac, sede regia seden9, alia de
cernit, de aliis consulturum se regem 
esse simulat. Itaque per aliquot dies, 
cum jam exspirasset Tarquinius, celata 
morte, quasi vice regis fungens, 9 pem 
regni in se firmat. Tum demum re9 

palam fit; et Servius, praesidio firmo 
munitus, primus injussu populi, vo
luntate patrum regnavit.

8 . Anci regis liberi jam tum, cum, 
comprehensis sceleris ministris, vivere 
regem et tantas esse opes Servii nun
tiatum est, exula tum ierant.
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Flor ida .  — Q u i  in C iv i t a t ibus  
Foederat is  Americae S e p te n t r i o n a 
lis in s tudia phys ica  i n c u m b u n t ,  
die v ices imo sexto  su pe r io r is  m e n 
sis Sep tembris ,  m oderan te  V e r n h e r  
Vo n  Braun viro, magno,  ingenio  
praedi to a tq u e  tant i  oper is  effecto
re, s e p t im u m  jam miss ile,  q u o d  sa
tell item arte fac tum su b v eh e b a t ,  se 
emis isse n u n t i a n t ;  missi le t am en  
in s u u m  orbem sate l l i tem i m p o n e 
re n o n  potuisse  d icun t .

Docti  illi viri re f e ru n t  tres,  q u i 
bus  satel les cons tabat ,  p a r t e s , s u u m  
m u n u s ,  cum j acu la tu s  est, e x s e c u 
tas esse;  sed  cu m  celer i ta tem al ti tu-  
d in e m q u e  ad sate l l i tem l ev a n d u m  
necessar iam c o n s e q u i  n o n  posset ,  
q u a m v i s  par tes  illae seu missi l is  po r t i on es  o x y g en o  fluido et boro imple tae  
essent ,  in ter ram cecidi t  et paulo  pos t  displos i t .

N o v o  E b o r a c o  — V o n  Braun,  praec la r is s imus  vi r  g e rm an icu s ,  n ü n c  in 
C iv i t a t ibus  Foedera t i s  Amer icae  Sep ten t r i ona l i s  v i t am agens , q u i  to tam  ae ta
tem natur ae  phy s icae  secret i s p e r s c ru t an d i s  ab adulesc en t i a  i n s u m p s i t ,  auctor 
a tq u e  i n v e n t o r  in bello Europaeo  ig neorum  g l o b o ru m ,  q u i b u s  n o m e n  erat  
V 1 et  V  2, modo au t em  A m e r i c a n o ru m  sat e l l i t um faber,  a c to ru m  d i u r n o r u m  
sc r ip to r ib us ,  ab h in c  paucos  dies,  haec p ro tu l i s se  fertur:  «Patria n o n  es t  mihi; 
ego in luna pat r iam meam col locari  cupio» .

H o l m i a  (E s t o c o l m o ) .  — Die t er t io  n u p e r  e laps i  m e n s i s  J a n u a r i i  viri  
scientifici Russ ic i  p r i m u m  —ut  c r e d i t u r — missi le  in lu n am  e jec e ru n t .  Hoc 
vero  —sex milia c h i lo m e t ro ru m  a no s t ro  satel li te d e c l i n a t u m —, solem pet ivi t  
et  cu m  vaga il lius stella,  i n t e r  V e n u s  et te r ram sita,  facta sit,  o rb e s  c i r cum 
solem n u n c  facit longissimos. . .

V a s i n g t o n i o .  — D u m  haec,  die p r i m o  h u j u s  m en s i s  Mart i i ,  s c r ib u n t u r  
A m er ic an i  q u a r t u m  jam in lu n am  e m i s e r u n t  sa te l l i t em qui ,  ab ea u n d ec im  
milia Ch i lometrorum!!!  def lexum, c i t a t i s s im u m  per  spat ia i ter  in solem facit...  
Q u i d  de eo fiet?

C a l i p h o r n i a .  — Paucos  a b h i n c  m en s es  hom o,  cui  n o m e n  «Robot s» ,  a 
scient if icis fictus i n v e n t u s q u e  via tomica  d u c i t u r  et  m o v e t u r .  R e fe r u n t  viri  
tecn ic hi  tabernis ,  officiis, the rm op ol is . . .  i s t u m  h o m i n e m  m ag n ae  ut i l i ta t i  fu 
tu ru m . . .  J. A r a m e n d í a , C. M.  F.



IN S C H O L fl  LflTIilE CflflAITÌUS!
Vos,  jucundi ss imi  a lumni ,  in schol i s  c o n c i n e r e  invi to.  S c i o  enim q u an tu m  v ob i s  

ca n e r e  p l a c e a t  sicut h irundines  q u a e  in im pr ob o  s u s p e n d e nd i  nidi l a b o r e  garrire n o n  

desinunt . . .  Et q u a m  similis n id o  hirundinum s c h o l a  vestra!

M e  q u o q u e  n o n  praeteri t  q ua n tu m  v ob i s  arr ideat  c o n c i n e r e  ut a p e s  q u a e  mur

mure a larum hor tos  et  viridaria c o m p l e n t  cum ad  fa v o s  ex s t r ue nd o s  nec ta r  e f l o s

culis l ibant. . .  Vestra a u te m  s c h o l a  n o n n e  industriarum ap u m  e x a m e n  videtur?

D e h i n c  igitur, pueri  suavissimi ,  ut h irund ines  et  a p e s  in a u la  laeti  co n c in a m u s !

C an tu s  en im arduu m sc ho la ru m  la b o re m  mit igabi t ,  m en t e s  dec l ina t io n ibu s  et  

c o n ju g a t io n ib u s  d e f e s sa s  l evabi t ,  g e ne ru m  gramm at i ca l ium ,  prae ter i torum et  sup i 

norum fugabi t  fast idium.  Cant ibus  e t i am C i c e r o n e m  c o n s c e n d e n t e m  in rostra, Ver

gi l ium per n e m o r a  lyra c a n e n t e m ,  C a e s a r e m  in castris proe l i i sque ver sa nte m,  H o 

ratium per vias Urbis d e a m b u l a n t e m  l a e t o  a n i m o  l a e t o q u e  ore  comi tab imur.

Q u a m  o b  rem ca n t i l e na s  vo b i s  in vestra Palaestra Adulescentium, v u lg a b i 

mus et  an t iq ua s  et  recen te s ,  quarum a l i a e  auribus  vestris o m n i n o  erunt  i gn o t ae ,  

a l i a e  eis famil iariss ime son ab u nt ;  a l i a e  una  c o n c o r d i q u e  v o c e ,  a l i a e  variis choris  
c o n c i n e n d a e .

C a n a m u s  o m n e s  om n i u m  tem po rum  et  na t i o n u m  ca nt i l en as  lat inas  aut  l a t inae  
l in g ua e  a c c o m m o d a t a s .

Ut h irundines  et  a p e s  in a u la  lat ine  co n c in am u s !

MARIANUS MOLINA,  C. M. F.

J A M  F R I G U S  A B I I T !
(« C A N O N » )

AIT MoJ* A

Pueri in quattuor c h o r o s  distribuuntur  

et unusquisque chorus ad singulas litteras 
(A - B - C - D) ex  ordine ca n ere  incipit.

B
£ V A

» - V
J a m  fr iouj  a-I n -  i t ,  c i to  ca-lor ad<z- K t . Nunc vt'rno temj>o-

C
r£- 5

f *± Z

re f l o r u -  e r u n t a r b o *  re.). Curn pciJJereJ Cu- nunt ju - jx>r*
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Olim ad u lescens  q u i d a m  plu r imos  
acceperat  tu r tu res ,  q u o s  in m erc a tum  
ferebat.  C u m  huic  in i t inere occu r
r isset  F ranc iscus  Assi s i ens i s ,  vi r sanc
t i tu d ine  praes tans ,  q u i  s ingu lar i  m i 
ser icordia erga animal ia m an su e ta  
ad d u ceb a tu r ,  i llos t u r t u r e s  ocul is mi
ser ico rd ibus  consp ic iens ,  h is  verbis 
ad u lescen tem  interpel lavi t :  «Te,  mi 
bone adu lescens ,  rogo, u t  has  aves 
mih i  com m i t t a s :  cupio  has  best iolas 
—cu m  q u i b u s  Sacrae Li tterae castos 
h u m i l e s q u e  an im os  c o m p a r a n t —, h o 
m i n u m  c ru d e l i s s im o ru m  p ra ed am  
n o n  esse».

Ille vero  s ta t im om nes  t u r t u r e s  d ed i t  d ivo Francisco,  qu i  g re m io  illos ac
c ip iens ,  haec  dulcia verba  p ro n u n t i av i t :  «Ego vos,  mei  t u r tu re s ,  a m o r t e  ser 
vabo,  vobi s  aedificabo nidos .  Scio t u m  pul los  p ro c re a tu ros  esse, Dei jusso 
o b o e d i e n t e s » .

Postea  d i v u s  Franciscus ,  s u u m  c u i q u e  n i d u m  c o m p a r a v i t  et t u r t u r e s  cum 
eo et  cu m  ejus soci is m a n s e r u n t .

A d u l e s c e n t i  au tem,  qu i  t u r t u r e s  tu lera t :  «Fili mi ,  i n q u i t ,  an im o  perc ip io  
te i n t e r  mei  o rd in is  m o n ach o s  ad lec tum  iri et Jesu  C h r i s t i  d o c t r in a e  p r o f u tu 
ru m  esse».

Q u o d  q u i d e m  even i t ,  sc im us  e n im  ad u le sc e n te m  m o n a c h u m  fuisse a tque  
s an c t i s s im am  vixisse  v i t am .  A n t o n i n u s  R e d i

Tropiensis Seminarii alumnus ¡II C. (in  Italia )

N A R R A T I U N C U L A E
H om o q u id am  praepinguis  in p latea  urbis 

subsistens de  deversor io  quaerebat .  Q u e m  

scurra aliquis  a vertice ad ta los  contem pla tus ,  
subridens: «Videte», inquit, «hic sarcinam  suam  

prae se, alii post  se et a tergo vectant». «Sed  

protinus audivit:  «Hoc s o l e o ,  cum per furum 

lo c a  iter facio .  A lioquin  m orem , d e  q u o  dicis,  
servo».

H eb ra eu s  cum  C h ris tia n o  c o n te n d e n s  affirmabat  

plures J u d a e o s  esse in c a e l o  s a n c to s  quam

Christ ianos.  Paciscuntur igitur, ut u terque su o s  

singillatim enum eret  et  ad u n u m q u o d q u e  n om e n  

alteri pilum e barba  evellat .  Incipit Hebraeus:  

«Abraham» et, ex  p a c to ,  C hrist iano  pilum e x 
trahit. Christianus S an ctu m  Petrum n o m in a t  et 

idem facit. Ita pergunt.  Tandem Christianus t a e 
d io  m otus in barbam  Judaei invadit  to tam que  
simul diripit dicens: «Sanctus Mauritius cum tota 

le g io n e  T hebana» .
N. M ANGEOT, S. J.
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A E N I G M A T A

E F F A T A

Qui nescit nescitque se nescire, stultus est. — Eum cavete.

Qui nescit scitque se nescire, innocens est. — Eum erudite.

Qui scit nescitque se scire, dormit. — Eum e somno suscitate. 

Qui scit scitque se scire, sapiens est. — Eum sequimini.

J o s e p h u s  L a t o r r e

/ V  c. a lum nus

1. Inter assem et incensum  
tria musicalia comperies signa.

2. Quinque syllabas const i
tuo nec tamen habeo plus quam 
unam.

3. Quidnam agunt asini 
ad solem adducti?

4. Quadam re convenit con
vivium cum chartarum ludo?

5. Neque latrant neque 
mordent, at domum Impediunt  
ingressum.

6 . Quo levius, eo gravius.

] .  C a m p s

Philosophiae a lum nus

A D  S A L T U M  E C U L E I

EST TI 0 AE RUM

TI A PRO VI RE

A BLI TI O PRI

LI STUL Cl NE RUM

| V IS CER 0 UM SU

T R I A N G U L U S  M A G I C U S  

1 2 3 4 5 6 7

l i
2\
31
41
51'
61
7!

populus Aremori-
ii fcaeevellas 1

deae

cantus (accusat.) 

ne

vivis

lltt. consonans

— Aquam vasculi, in quo pisces natant, —Dic, Joannule: q u o  m o d o  appellatur lac

mutastine, Julia? gallice?
— Minime, domina, quia pisces totam a- — Hodie quomodo appelletur nescio, cum

quam nondum potarunt. lac cotidie aqua lustretur...
B e r n a r d in u s  M a r ín  J o s e p h u s  M o s c a r d ò

/V' C. a lum nus M  Cursus a lum nus
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A E N I G M A  V E R B O R U M

i  1 ! )  IO I i  12 13 In transversum, a) Libido. Scissos.
— b) Vacuum Incolae cujusdam S ic i
liae urbis. — c) Unguentum quo athle  
tae ungebantur. Aegyptiorum deam.
d) Venter Livori, e) Consonans. U m 
briae urbs. Consonans. f) Litterae e 
verbo «maces». — g) Consonans. Thes 
saliae rex, Promethei filius. Consonans.
— h) Urceolus (¡it. versis). Diro — i) 
Calceamenta quae mulieres calceabant 
in scaena (acus.). Canis. — j) Prohi
bui (lit. versis). Incolae Tauricae. — k) 
Cognomen Aeginae. Venia gladiatori
bus data.

A d perpendiculum: 1) Mitis. Lex a dicta
tore data. — 2) Jungat. Praeconium. — 3) 
Ausculto. Oboedio. — 4) Graecorum deus  
( = l a t .  «Saturnus») (genit, lit. versis). Litte
rae e verbo «plene». — 5) Mussitavi. — 6 ) 
Vocalis. Asiaticus. Consonans. — 7) A e 
gaei maris insula, Simonidis poétae patria. 
8 ) Consonans. Lapilli (lit. versis). Conso
nans. — 9) Stultitiae. — 10) Epitheton Jo
vis (lit. versis). Armas. — I I )  Mensuris (lit. 
versis). Celeber. — 12) Supernato (lit. versis). 
Dilecti. — 13) Silis. Currum duarum rota
rum (dat.).

A n d r e a s  S oler

Quae te docet magister, Antoni?
- Nihil omnino me docet, de omnibus 

Interrogat.
P e t r u s  C o d i n a

Philos. a lum nus

S O L U T I O N E S
(Cfr. P. L., 1958, fase. IV. p. 506)

P E C T E N :  P a n n e u s ,  a) Paia,  b) 
N o t a ,  c) Eris,  d) Sita.

A B A C U S  V E N E F I C U S :  N e 
mo i ra sc endo  fit fo r t i o r  nis i  q u i  
ort is  s ine  ira n o n  fuisse t .

S O L U T I O N E S  M I S E R U N T :  
E. Escu ra ,  B. Bel t rán .

Filiola praefect i  d i sc ip l inae  pu b l i 
cae patri :  «Dic, mi pater ,  can is  qui  
semel  fu r a tu s  b o tu lu m  est,  pot er i tne  
inse rv i re  dein  d isc ip l inae  publicae?» 

A .  A v e n a r i u s , S. V.  D.

I N  M A L O  V E R I T A S

N u n c  tandem qui mala surriperet novi, et 
in malo prehendi.

B eruet e



B I B L I O G R A P H I A

Anthologia Graeca, Band II. Aufl. 1957. 608  
Seiten. Buch VIII - VTI.

Anthologia Graeca, Band III, Aufl. 1958, 830  
Seiten. Buch IX -X I .  - Grlechisch-Deutsch.  
Ed. H. Beckby. Ernst Heimeran Verlag in 
M ünchen.

Jam pridem de hac «Anthologia Graeca» 
copiosiora verba feci cum primum volumen  
prodiit. N u n c  breviora sufficiant: Opus com 
pletur volum ine II et III, quae minime pri
mum volumen dedecent. V oluminis alterius 
liber primus praebet inscriptiones sepulcrales 
quae scriptae sunt ad memoriam perpetuan
dam liberorum, sponsorum sponsarumque, 
parentum, etiam equorum, cet. Alter seu VIII 
liber illas 254 continet inscriptiones quas S. 
Gregorius Theologus et Thaumaturgus scrip
sit.

Volumen tandem tertium comprehendit  
libros IX - XI, quibus continentur copia va 
riorum epigrammatum prout variae sunt op
portunitates vitae et occasiones, nobiles quo
que distichi philosophici argumenti mores 
attingentes. Clauditur epigrammatis ad Jocos, 
ludibria, compotationes compositis. U t patet 
Anthologia Graeca verus est thesaurus isque 
locupletissimus rerum et morum et monu
mentorum et litterarum graecarum. Laus tri
buenda Officinae Librariae Heimeran quod in 
manibus hanc pulchram commodamque edi
tionem paravit et edidit.

J a c o b u s  S id e r a , C. M. F.

L. A. S e n e c a . — Qüestions naturals. Text revi
sat i traducció del Dr. Caries C a r d ó  Fun- 
dació Bernat Metge. Barcelona. Voi. I do. 
114, a. 1956;
Voi. II, pg. 94 (duplex), a. 1957.

Hos «Quaestionum Naturalium» libros in 
catalaunicum convertit cl. v. Carolus Cardò 
(R. I. P.), qua sua erat peritia et utriusque 
sermonis —patrii et latini— cognitione. Qui 
etiam breviter exponit in praefatione quot 
sint et quales «Quaestionum naturalium li
bri» et quo ordine digesti, qua via et ratione

compositi, quae sint Senecae opiniones, in 
ipsis propositae, quibus scripti sint,  qua arte 

et copia dicendi exarati. Breviter etiam per
solvit quaestionem de tempore quo ab aucto
re sint conditi. V olum en prius continet libros 
I et II, alterum vero III, IV-A et IV-B. Hunc  
in his voluminibus naevum notavi —qui qui
dem ab aliis hujus Corporis libris fere abest— 
foedari Interdum mendis typographicis tex
tum latinum et catalaunicum.

Digni tamen sunt hi libri qui legantur et 
quod Senecae sunt et quod a C. Cardó con
versi et quod abundant Senecae philosophi  
placitis et sententiis ,  quae quidem utiliora 
sunt et veriora quam quae de rebu9 naturali
bus disputat.

P. P a p i n i  E s t a c i  — Silves. Voi. I (Llibre I).

Text revisat i tradacció de G u i l l e m  C o -

l o m  i M iq u e l  D o l í . Fundació Bernat M et

ge, Barcelona, 1957. Pg. 90 +  90.

Michaèl D 0 I9  una cum W ile lm o Colom  
hoc novum genti catalaunicae fecit beneficium 
Statii Silvas in sermonem patrium —addito 
textu latino— convertendo qua sua est soller
tia et Industria. In boc volumine primus Sil
varum liber legendus praebetur. Ut mos est, 
ante carmina praefatio longa scitaque prae
mittitur in qua quis fuerit et qualis Statius  
perpenditur, quae et quomodo scripserit, 
quanti ejus poèticum numen sit faciendum, 
quam Vergilio, quam Ovidio, quam Martiali 
similis  fuerit aut dissimilis, qua scribendi 
facultate et ingenio valuerit; denique quae ad 
textus historiam referuntur et quae ad rem 
bibllographicam spectant. In apparatu qui 
dicitur critico redigendo, maximam —neque 
tamen unicam— auctoritatem codici Matri- 
tensi tribuit; at utitur optimo quoque quod 
apud alios codices et editores invenitur. N unc  
tamen primum adhibet —cum nunc primum 
collatus s it— lectiones manu scripti codicis  
bibliothecae Marchionis Campofrancensis, ad 
Palmam Majoricensem.

J a c o b u s  S id e r a , C. M. F.



P. V ir g il i M a r o . — Bucóltques. Text revisat 1 

traduccló de M iq u e l  D o l o . Fundacló 

Bernat Metge. Barcelona, 1956. Pag. 112 

In «introductione» et 232 -(- 252.

N on semel in catalaunlcum Vergilii eglo- 

gae conversae sunt: nam anno 1 9 11 Carolus 

Riba convertit cum versum hexametrum lin

guae sibi vernacualae aptare voluit, et Lau

rentius Rfber(RIP.) anno 1918 versibus hen 

decasyllabis inclusit.  Haec tamen conversio  

quam modo praebemus, nova est et plane 

sua, quam iniit Joachim Balcells —nunc vita 

functus, cui pie hoc opus dicatur—, complevit  

autem Mlchaél Dole, vir litterarum latinarum  

peritlssimus. Qui convertit soluta oratione, 

sed eleganti, distincta, nitida, venusta, expri

mens, quod ejus fieri potest, motum illum  

quasi musicum, Vergilii carminum proprium. 

Etiam prooemium scribit scitissimum et 

amplissimum (nam 1 1 2  paginas complecti

tur), in quo omnes de Vergilii operibus quaes

tiones in universum, etsi summis labris, eru

dite et sapienter perpendit et in trutinam 

revocat. Textus latinus —editio enim b il in 

guis est—optimis manuscriptis et criticis ed i

tionibus fulcitur. Auctor optimos quoque ha

rum rerum scriptores consuluit. At potius  

quam eruditionem et rerum cognitionem vas

tissimam patefacere —quod praeterea sibi fa

cillimum fuisset— maluit praecipua tantum  

seligere et illas opiniones proponere quae veri 

similes apparerent quaeque peritissimis in 

singulis quaestionibus viris probarentur. — 

Magni etiam faciendae sunt «introductiones» 

in singulas églogas, in quibus uniuscujusque  

adjuncta explicantur et quaestiones maximi

momenti existimantur et argumentum perspi
cue et acute exhibetur.

Cu m haec omnia legeris id tantum cupias: 

ut Vergilium totum hoc modo catalaunice 

loquentem quam primum audiamus. N am

est propositum Vergilii opera omnia in hoc 
Corpore edere.

J a c o b u s  S id e r a , C. M. F.

P i n d a r . — Odes. Volum I: Olimpiques. Text  

revisat i traducció de J o a n  T r i a d ú . Fun- 

dació Bernat Metge. Barcelona, 1957. 

Pg 8 0 - ( - 8 0 .

Nemo est qui ignoret Pindari carmina In

tellectu difficillima semper habita esse, auda- 

cemque semper existimatum esse illum qui 

in linguas vernaculas converterit. Joannes 

Triadú tamen rem etsi difficilem est audacter 

aggressus et ostendit falsum esse rem om ni

no fieri non posse: nam in hoc volumine car

mina Olympia (1-5) est persecutus maxima 

elegantia sermoneque presso, primigenio ser

moni non indigno. Carminibus praeponit —ut 

mos est— praefationem, in qua narrat quae ad 

manus scripta et editiones, ad linguam et 

metricam, ad vitam poérae ejusque opera, 

etiam quae ad ludos publicos Graecorum per

tinent. Singulis quoque carminibus propriam 

praeposuit «introductionem» qua illa omnia 

explicentur necessaria ad rectum plenumque 

intellectum. Rei criticae apte existimandae  

imparem me profiteor. Scio tamen cl. v. Em. 

Fernández Galiano —rei Pindaricae peritissi- 

mum, cum et ipse ediderit in hlspanicum  

Pindari carmina— hac in re ab auctore nostro  

non parum dissentire, ut apparet in ea libri 

hujus recensione quam in commentariis «Es

tudios Clásicos» (4 (1958) 384) vulgavit. Re

rum tamen criticarum profani gaudemus quod 

versionem Pindari optimam —quod sit sane  

optima et Fernández Galiano profitebatur, et 

rerum criticarum profani perpendere possu

mus et existimare— legere possumus eaque 

delectari. Quod haud dubio nobl9 praecipuum 

est.

J a c o b u s  S id e r a , C. M. F. 

Camps Calmet — Tarregae (in Hispania)Ex officina typographica: F.


